@ Austauschbare Vorschaltgeréate durch einem Fachmann. Replaceable control
gear by a professional. ® Ballast électronique remplagable par un professionnel. ©

Meccanismo sostituibile da un professionista. ® Equipo de control reemplazable por

& un professional. @® Dispositivo de controlo substituivel por um professional.
> Mnxaviopég eAéyxou avtikabloTolpevog amo emtayyeAdatia. @ Door een professional
& vervangbare voorschakelapparatuur. & Styrdon utbytbart av behdrig fackman.

J @Ammattilaisen vaihdettavat ohjauslaitteet. @ Betjeningsutstyret kan skiftes ut av

fagperson.  @Kontroludstyr, der kan udskiftes af fagperson. €Predradnik

vyménitelny profesiondlnim pracovnikem. @Bo3moXHa 3ameHa MexaHusma
ynpasneHus creyuanuctoM. @ A vezérlést szakember cserélheti. Wymienny osprzet sterujacy, ktory
moze zosta¢ wymieniony wytacznie przez specjaliste. & Predradnik vymenitelny profesionalom.
Zamenljiva krmilna naprava, ki jo lahko zamenja strokovno usposobljena oseba. Bir profesyonel tarafindan
degistirilebilir kontrol tertibati. Upravljacki uredaj koji moZe zamijeniti profesionalni elektricar.
Echipament de control inlocuibil de catre un profesionist. MexaHn3bM 3a ynpasneHne, KOMTo NOASIEXN Ha
cMsHa oT npodecmoHanmnct. & Spetsialisti poolt vahetatav juhtseadis. @ Specialisty kei¢iamas valdymo
jrenginys. @ Kontroles aprikojuma nomainu veic profesionalis. Zamenljivi upravljacki uredaj od strane
profesionalca. Mo>xnuBsa 3amiHa MexaHi3My KepyBaHHs cneuianictoM. & Tek kacibn MamaH aybICTbIpaTbIH
6ackapy MexaHu3Mmi.

@ Alle elektrischen Anschllsse dirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgefiihrt werden.
All electrical connections must be made by a qualified person. ® Tous les raccordements
électriques doivent étre effectués par une personne qualifice. O Tutti i collegamenti elettrici
devono essere eseguiti da una persona qualificata. ® Todas las conexione eléctricas debe
realizarla una persona cualificada. ® Todas as ligacdes elétricas devem ser feitas por um
profissional qualificado. @ '‘OAeG ol NAEKTPIKEG OUVOECELG TIPETIEL VA YiVOUV ATIO EISIKEUUEVO
datopo. @ Alle elektrische aansluitingen moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde persoon. ® Alla
elektriska anslutningar maste goéras av en fackman. @ Ainoastaan tdhan péateva henkild saa suorittaa
sdhkoiset kytkennat. @ Alle tilkoblinger til stramnettet far kun foretas av kvalifiserte fagfolk. @ Alle elektriske
tilslutninger skal udferes af en kvalificeret person. @ Ves$kera elektrickd pfipojeni musi byt provedena
kvalifikovanou osobou. MopknioyeHne BCeEX ONEKTPUYECKNX COEAVNHEHWIA [OSKEH BbIMOMHATb
KBannUUMpoBaHHblii cneunanict. Az dsszes elektromos csatlakoztatast szakképzett személynek kell
végeznie. ® Wszystkie potaczenia elektryczne muszg zosta¢ wykonane przez wykwalifikowany personel. &
VSetky elektrické pripojky méze vytvorit len kvalifikovany odborny personal. Vse elektricne vezave sme
izvesti le usposobljen strokovnjak. TUm elektrik baglantilan kalifiye bir kisi tarafindan yapilmaldir. Sve
elektricne prikljucke mora izvrsiti kvalificirana osoba. Toate conexiunile electrice trebuie facute de o
persoana calificata. Bcuykn enekTpryeckn cBbp3BaHus Tpsi6Ba Aa Ce OCbLUECTBAT OT KBanubuumpaHo
nuue. @ Koik elektrilised Uhendused peab teostama kvalifitseeritud isik. @ Visus elektros sujungimus turi
atlikti kvalifikuotas specialistas. @ Visi elektriskie savienojumi javeic kvalificétai personai. Sve elektri¢ne
prikljucke treba obaviti kvalifikovano lice. [MigKNtoYeHHA BCiX eneKTPUYHWUX 3'€fHaHb Mae BUKOHYBaTU
kBanicikoBaHuii crevjanict. ® bapnblk 3neKTp KOCbUbIMAAPLIH GiNiKTi MaMaHaap >XXypridyi kepek.

@ Nur zur Installation auBerhalb der Reichweite der Arme. Only to be installed outside

arms reach. ® Installer impérativement hors de portée de main. O L'installazione deve

avvenire solo fuori dalla portata dei bracci. ® Solo instalar fuera del alcance de los brazos.

® Apenas para ser instalado fora do alcance dos bragos. @ Na gykataotabei oe onpeio Tou

dev To pTAvete pe Ta xépld. ® Mag alleen buiten armbereik worden geinstalleerd. ® Far

endast installeras utom rackhall. @ Asennettava k&den ulottumattomiin. ® Far kun installeres
utenfor armenes rekkevidde. Skal kun monteres uden for raekkevidde. @ K instalaci pouze mimo dosah
ramen. @ YcTaHaBnvBaTb TOMbKO BHE 30HbI fAocsraemocTy pyk. & Csak kartdvolsagon kivil szerelhetd fel.
Instalowacé tylko w miejscu poza zasigegiem rak. @ Na instalaciu len mimo dosahu ramien. @ Dovoljena je
le namestitev izven dosega rok. @ Sadece kollarin erisemeyecedi yerlerde kurulum igindir. @ Instalirajte samo
izvan dohvata ruku. A se instala numai inafara razei manuale de actiune. Da ce wHcTanupa
3afblKUTENHO M3BBLH obcera Ha pbueTe. ® Paigutada ainult véljaspoole kdeulatust. @ Montuoti ranka
nepasiekiamoje vietoje. @ Uzstadit augstuma, kura to nevar aizsniegt ar roku. Instalirajte samo van
domasaja ruku. Cnig yctaHoBnoBatT! B Micli, HEAOCS)KHOMY Ansi pyK. & Tek KON >XETNeuTiH xepre
opHaTyFa apHasFaH.

@ Nur flr die Verwendung im Innenbereich. For indoor use only. ® Pour une utilisation

en intérieur uniquement. O Solo per uso interno. ® Solo para uso en interiores. ® Apenas

para utilizagdo em espagos interiores. Ma xprion povo oe EoWTEPIKO XWPOo. @ Alleen voor

gebruik binnenshuis. ® Endast for inomhusbruk. @ Vain sisakayttéon. @ Kun til innenders

bruk. Kun til indenders brug. @ Pouze pro vnitfni pouZiti. Vcnonb3oBaTtb TONbKO B

nomelleHnsix. @ Kizarolag beltéri hasznalatra. Przeznaczony wytacznie do uzytku
wewnatrz pomieszczen. & Len na pouzitie vnutri. @ Samo za uporabo v zaprtih prostorih. @ Sadece ev igi
kullanim igin. Samo za upotrebu u unutarnjim prostorima. Numai pentru utilizare la interior. 3a
m3nonssaHe camo Ha 3akpuTo. ® Ainult siseruumides kasutamiseks. @ Naudoti tik patalpose. @ Paredzéts
lietoSanai tikai iekstelpas. @ Samo za unutras$nju upotrebu. @ BukopucToByBaTV NiiLLE B MPUMILLEHHI. & Tek
y/ige nanpanaHyra apHanfFaH.

@ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlages! Caution, risk of electric shock! ®

Attention, risque de choc électrique! O Attenzione, rischio di scosse elettriche! ®

Precaucion, riesgo de descarga eléctrical ® Atengdo, perigo de choque eléctrico!

Kivéuvog nAektpomAnéiag! @ Voorzichtig, kans op elektrische schok! & Varning, risk for

elstot! @ Varoitus, sdhkoiskuvaaral ® Advarsel, fare for elektrisk stet! @ Forsigtig! Fare for

elektrisk sted! @ Pozor, nebezpedi Urazu elektrickym proudem! OcTopoxHo! Puck
nopaxeHus anekTpmdeckum Tokom! @ Vigyazat! Aramités veszélye! @ Ostroznie, ryzyko porazenia pradem!
& Pozor, hrozi nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pradom! Pozor, nevarnost elektri¢nega Sokal
Dikkat, elektrik garpma riskil Pozor, opasnost od strujnog udaral Atentie, risc de soc electric!
BHumMaHve, onacHocT oT enekTpuyecku yaap! & Ettevaatust, elektrilddgioht! @ Démesio, elektros smigio
pavojus! @ Uzmanigi, elektrosoka risks! Oprez, opasnost od strujnog udaral YBara, mMoxnuse
yparkeHHs1 cTpyMoMm! & DnekTp TOrbiHbIH!

® Achtung, ESD (Elektrostatische Entladung) Caution, ESD (electrostatic discharge) ®
Avertissement, decharge electrostatique O Attenzione, ESD (scarica elettrostatica) &
Precaucion, ESD (descarga electrostatica) ® Cuidado, descarga eletrostatica Mpoooxn,
ESD (nAektpootatikr ekkévwon) @ Let op, ESD (elektrostatische ontlading) & Var forsiktig —
elektrostatisk urladdning @ Huomio: ESD (sahkostaattinen purkaus) ® Forsiktig, ESD (statisk
elektrisitet) Forsigtig, ESD (elektrostatisk udladning) @ Pozor, ESD (elektrostaticky vyboj)
Brumanwne: 9CP (anekTpocTaTtnyeckuii paspsap) @ Vigyazat! ESD (elektrosztatikus kisules)
kockazata Uwaga, ESD (wytadowanie elektrostatyczne) @ Pozor, ESD (elektrostaticky vyboj) Pozor,
ESD (elektrostaticna razelektritev) Dikkat, ESD (elektrostatik bosalma) Oprez, ESD (elektrostati¢ko
praznjenje) Atentie, ESD (descércare electrostatica) BHumaHune, ECP (enekTpocTatuyeH paspsig) &
Ettevaatust! ESD (elektrostaatiline tuhjenemine) @ Atsargiai — galima elektrostatiné iSkrova @ Uzmanibu, ESD
(elektrostatiska izlade) Oprez, ESP (elektrostatiCko praznjenje) O6epexxHo, ECP (enekTpocTa- TUYHWUIA
pospsig) @ AbainaHbl3, ESD (anekTpoctaTtukansik paspsg)

A

@ Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen

Haushaltsabféllen entsorgt werden darf. Senden Sie das abgenutzte Gerat zurtick, verwenden

Sie das Rucksende- und Abholsystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das

Produkt erstanden haben. @ This marking indicates that this product should not be disposed

with other household wastes throughout the EU. Return the used device, please use the return

[ and collection system or contact the retailer where the product was purchased. In compliance

with the laws in force, this product, at the end of its life span, must be disposed of separately

from urban waste (as shown by the “crossed bin” on the product). Therefore, at the end of

itslife span, the user must take the product to an appropriate differentiated collection centre or give it to the

retailer when a new product is bought. Differentiated collection is indispensable for limiting the potential

impact on the Environment and Health caused by incorrect disposal of electric and electronic appliances at

the end of their life. LEDVANCE takes an active part in operations encouraging the correct reuse, recycling

and recovery of electric and electronic appliances. Contact the local waste disposal service or the product’s

retailer for further information. ® Ce marquage indique que, dans I'ensemble de I'Union européenne, ce

produit ne doit pas étre mis au rebut avec les autres déchets ménagers. Veuillez retourner le dispositif usagé,

en utilisant le systeme de retour et de collecte ou en contactant le revendeur chez qui le produit a été acheté.

@ Questo contrassegno indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici nella

UE. Restituire il dispositivo usato; servirsi il sistema di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso

cui & stato acquistato. Secondo le Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE e, in Italia, il D. Lgs.
151/2005, questa apparecchiatura elettrica a fine vita deve essere smaltita in modo differenziato dai rifiuti



urbani (come indicato dal simbolo costituito da un contenitore di spazzatura su ruote barrato, o “bidone
barrato”, presente sul prodotto). Pertanto, al termine dell’utilizzo, I'utente dovra farsi carico di conferire il
prodotto ad un idoneo centro di raccolta differenziata, istituito secondo le citate norme, oppure di consegnarlo
al rivenditore all’atto dell’acquisto di un nuovo prodotto. La raccolta differenziata € indispensabile per limitare
il potenziale impatto sul’ Ambiente e sulla Salute derivante dalla presenza di sostanze pericolose
nell’apparecchiatura o dall’'uso improprio dell’ apparecchiatura stessa o di parti di essa. In caso di smaltimento
abusivo di questa apparecchiatura sono applicabili le sanzioni previste all’art. 16 del citato D. Lgs. 151/2005.
LEDVANCE partecipa attivamente alle operazioni che favoriscono il corretto reimpiego, riciclaggio e recupero
delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per maggiori informazioni rivolgersi al servizio locale di
smaltimento rifiuti o al rivenditore del prodotto. ® Esta marca indica que el producto no debe eliminarse junto
con otros residuos domésticos (en la UE). Para devolver los dispositivos usados, utilice el sistema de
devoluciones y recogidas o consulte en el punto de venta donde lo haya adquirido. ® Este sinal indica que
este produto ndo deve ser deitado fora juntamente com o lixo doméstico em toda a UE. Devolva o dispositivo
usado, por favor use o sistema de recolha e devolug&o ou contacte o retalhista onde o produto foi comprado.
@ H onpavon onpaivel OTL TO TIPOIGV 6V TIPETIEL VA aTtoppirtTeTal padi Pe olkiaka artoPAnTa oe OAOKANpn tnv
Evpwrtaiki) ‘Evwor). ETUCTPEPTE T XPNOWWOTIOINKEVN CUOKELN. XPNOWWOTIOW|OTE TO OUCTNHA CUANOYNG 1
smKowwvncrrs ME TO UETATIWANTH ATIO TOV OTIoi0 ayopdoate TO npomov @ De markering geeft aan dat dit
product in de gehele EU niet weggegooid mag worden met het overige huishoudelijke afval. Retourneer het
gebruikte apparaat door gebruik te maken van het retourneer- en inzamelsysteem of neem contact op met de
verkoper bij wie het product aangekocht is. & Denna markering indikerar att denna produkt inte bor sléngas
i hushéllssoporna nédgonstans i EU. Ldmna i stéllet tillbaka den anvénda enheten, antingen genom att anvénda
retur- och insamlingssystemet eller genom att kontakta forséljaren fran vilken du kopte produkten. @ Tama
merkinta ilmaisee, etta tatd tuotetta ei tule havittdad muiden kotitalousjatteiden mukana EU:n alueella. Palauta
kaytetty laite, kéyté palautus- ja kerdysjarjestelmad tai ota yhteytté siihen jélleenmyyjéén, jolta tuote on ostettu.
@ Denne merkingen viser at dette produktet i EU ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. Lever
tilbake en brukt enhet, vennligst benytt deg av retur- og innsamlingssystem eller kontakt forhandleren der
produktet ble kjopt. Denne markering angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes med andet
husholdningsaffald over hele EU. Den brugte enhed skal returneres til et opsamlingspunkt, eller du kan
kontakte forhandleren hvor du kebte produktet. Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer,
komponenter og stoffer, der kan veere farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljeet, nar aff aldet
af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Produkter, der er maerket med
nedenstéende ’overkrydsede skraidespand’, er elektrisk og elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand
symboliserer, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal indsamles seerskilt. Til dette formal har alle kommuner etableret
indsamlingsordninger, hvor affald af elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa
genbrugsstationer eller andre indsamlingssteder eller hentes direkte fra husholdningerne. Naermere
information skal indhentes hos kommunens tekniske forvaltning. Brugere af elektrisk og elektronisk udstyr ma
ikke bortskaffe affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med husholdningsaffald. Brugere skal benytte
de kommunale indsamlingsordninger for at mindske den miljomaessige belastning i forbindelse med
bortskaffelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr og @ge mulighederne for genbrug, genanvendelse og
nyttiggerelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr. €@ Toto oznaceni signalizuje, ze tento vyrobek nesmi
byt v ramci EU likvidovan spole¢né s domovnim odpadem. PouZité zafizeni, prosim, odevzdejte do sbérného
dvora nebo se obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili. OTa MapknpoBKa ykasbiBaeT Ha To,
YTO JaHHOE n3aenve 3anpeLaeTcs yTUnn3npoBaTe BMecTe ¢ 6bITOBbIMU OTXOAaMu Ha TeppuTopumn cTpaH EC.
Ana ytunusaumm n3penus Bocrnonb3yinTecb cucteMoli cbéopa 1 BosBparta uim obpaTtutecb K NpopasLy, Y
KOTOporo 6bino npuo6peteHo uspenue. @ Ez a jel azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi
hulladékba dobni az EU-ban. A hasznalt késziléket killdje vissza, haszndlja a visszagy(ijtési rendszert, vagy
Iépjen kapcsolatba az (zlettel, ahol a terméket vasarolta. To oznaczenie wskazuje, ze na terenie UE tego
produktu nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami z gospodarstwa domowego. Nalezy zwréci¢ zuzyty produkt,
odda¢ go do zaktadu selektywnej zbidrki odpaddw lub skontaktowac sie ze sprzedawca, od ktérego produkt
zostat zakupiony. Obowiazkiem kazdego z nas jest dbanie o $rodowisko naturalne. Odpowiednie
segregowanie odpadéw w gospodarstwie domowym znacznie upraszcza realizacje odzysku i recyklingu.
Materiaty odzyskiwane ze zuzytych zrédet Swiatta stanowig surowiec do produkcji nowych zrédet $wiatta lub
innych urzadzen gospodarstwa domowego. Specjalne symbole znajdujace sie na produktach lub ich
opakowaniach informuja nas o koniecznosci recyklingu i zawartych w nich szkodliwych substancjach. Symbol
przekreslonego kosza oznacza, ze zuzyte zrodto swiatta nie powinno by¢ umieszczane wraz z innymi
odpadami. Zuzyte zrédta Swiatta podlegaja procesowi odzysku i recyklingu, dlatego powinny by¢
przekazywane do punktéw zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. @ Toto oznacenie
znamena, Zze vyrobok sa nesmie v rdmci EU vyhadzovat do komundlneho odpadu. PouZité zariadenie
odovzdajte do zberného dvora alebo kontaktujte maloobchodného predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili.
S to oznako je nakazano, da tega izdelka po vsej EU ni dovoljeno zavre¢i med druge gospodinjske
odpadke. Rabljeno napravo vrnite in uporabite sisteme vra¢anja in zbiranja ali pa stopite v stik s trgovcem na
drobno, pri katerem ste izdelek kupili. @® Bu isaret, bu triniin AB ¢capinda diger ev atiklariyla birlikte atiimamasi
gerektigini gosterir. Kullanilmis cihazi iade edin, litfen iade ve toplama sistemini kullanin veya trtniin satildigi

perakende satici ile iletisime gecin. @ Oznaka ukazuje na to da se proizvod ne smije odlagati u otpad s ostalim
kucanskim otpadom diliem EU-a. Vratite rabljeni uredaj, upotrijebite sustav za vracanje i prikupljanje ili se
obratite prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. @ Acest marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
impreuna cu reziduurile menajere pe teritoriul UE. Returnati dispozitivul folosit, va rugam sa folositi sistemul
de retur si colectare sau sa@ contactati distribuitorul de la care ati cumparat produsul. MapkuposkaTa
o3HayaBa, Ye TO3M MPOoAYKT He TpsioBa Aa ce N3XBbLPISA C APYrM GUTOBM OTNaAbLM HUKbAE Ha TepuTopusiTa
Ha EC. BbpHeTe cTapusa ypeq, kaTo usnonssate cucremara 3a BpbliaHe U cbbupaHe Ha oTnagbLy, Unn ce
CBbPXXETe C TbProseLa, OT KOroTo cTe 3akynunu npogykra. & See maérgistus naitab, et antud toodet ei tohi
ara visata koos muude olmejdadtmetega kogu EL-s. Kasutatud seade tuleb tagastada, kasutades selleks
tagastus- ja kokkukogumisstisteemi voi vtke Gihendust seadme mulinud edasimuijaga. @ Sis Zenklinimas
nurodo, kad gaminio negalima $alinti kartu su kitomis buitinémis atliekomis visoje Europos Sajungoje.
Grazindami prietaisa, pasinaudokite prietaisy grazinimo ir surinkimo sistema arba kreipkités | parduotuve,
kurioje buvo jsigytas prietaisas. @ Sis marké&jums liecina, ka visa ES $o produktu nav atlauts izmest atkritumos
kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Atgrieziet izmantoto ierici, izmantojot atgrieSanas un pienems$anas
sistému vai sazinoties ar mazumtirgotaju, no kura produkts tika nopirkts. Ova oznaka ukazuje da se ovaj
proizvod ne sme odlagati sa ostalim kuénim otpadom Sirom EU. Vratite kori§éeni uredaj, koristite sistem
povratka i sabiranja ili se obratite maloprodajnom objektu u kome ste kupili proizvod. Lle mapkyBaHHs
BKasye Ha 3a60POHY yTunisawlji Liboro Bupoby pasom 3 iHLLMK NoBYTOBMI BiAXOAaMK Ha TepuTopupii KpaiH
€C. Ona ytunisauii ckopucTanTecs CUCTEMOIO MOBEPHEHHS Ta 360pY NOAIGHNX BMPOGIB a0 3BEPHITLCS A0
npogasus, y skoro 6yno npuabaHo ueit Bupi6. & Byn 6enri ockbl eHiMHiH EO aiiMarbiHaa kegimri yii
KOKbICbIMEH Gipre TacTanmaybl KepeKTiriH Gingipeai. KonaaHy Mepsimi LeriHe XXeTKeH eHimMai KaiiTapy xeHe
>KUHay OpHbIHA ©TKI3iHi3 HeMece eHiM caTbin arnbiHFaH AyKeHMEH XabapnacblHpl3.

@ Integriertes LED-Modul (Das LED-Modul ist nur zum Einbau in Leuchten geeignet.) @ Built-
in LED modul (The LED module is only suitable for installation into luminaires.) ® Module LED
integre (le module LED ne peut etre installe que dans des luminaires.) @© Modulo LED integrato
5": I (il modulo LED e adatto solo per [‘installazione in apparecchi di illuminazione.) & Modulo LED

incorporado (este modulo LED solo es apto para instalarse en luminarias). ® Modulo LED

— integrado (0 modulo LED so e adequado para instalacao em luminarias.) Evowpatwuévn
povada LED (H povada LED eivat katdAAnAn povo yla eykatdota-on oe GpwTIoTikA owyata.) @ Ingebouwde
LED-module (De LED-module is alleen geschikt voor installatie in armaturen.) &® Inbyggd LED-modul (LED-
modulen ar endast lamplig for installation i armaturer.) @ Sisaanrakennettu LED-moduuli (LED-moduuli
soveltuu asennettavaksi vain valaisimiin.) @ Innebygd LED-MODUL (LED-modulen er egner seg kun til
installasjon i armaturer.) Indbygget LED-modul (LED-modulet er kun egnet til installation i armaturer.) @
Vestavény LED modul (LED modul je vhodny pouze pro instalaci do svitidel.) @ BcTpo- eHHbI CBETOANO[HbIN
MOfyJb (CBETOANOAHBIA MOAYNb MOXKHO YCTaHaB/MBaTb TONbKO B CBETULHUKN.) GO Beepitett LED-modul (A
LED-modul csak lampatestbe szerelesre alkalmas.) Wbudowany modut LED (modut LED nadaje sie tylko
do montazu w oprawach oswietleniowych) & Vstavany LED modul (LED modul je vhodny len na inStalaciu do
svietidiel.) @ Vgrajeni modul LED (Modul LED je primeren samo za vgradnjo v svetilke.) @ Dahili LED modulu
(LED modulu sadece armaturlere montaj icin uygundur.) Ugradeni LED modul (LED modul prikladan je
samo za ugradnju u rasvjetna tijela.) Modul LED incorporat (modulul LED este adecvat numai pentru
instalarea in corpuri de iluminat.) BrpageH cBeTopumopeH Moayn (CBETOANOAHUSAT MOAYI € NOAXOAsiLL, camo
3a MOHTaX B ocBeTuUTenHu Tena.) & Sisseehitatud LED-moodul (LED-moodul sobib paigaldamiseks ainult
valgustisse.) @ Jmontuotas LED modulis (LED modulis tinka tik montuoti | Sviestuvus.) @ lebuvéts LED
modulis (LED modulis ir piemeérots tikai uzstadiSanai gaismeklos.) Ugradeni LED modul (LED modul je
pogodan samo za ugradnju u svetilike.) B6y- posanuwii CBITNOOIOOHNN mogyne (CBITNOAIOOHNN
MOZY /b NiAXOANTb NIULLE ANS BCTAHOBIEHHS B CBITUNBHMKY). @ KipicTipinreH »apblk-AMoATb MoAy b (MKapblk
AVOATLI MOAYIb TEK WaMaapFa opHaTy YLUiH »kapamabl.)
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